
«Noski baietz! 
Txillardegi / Hizkuntzalari eta idazlea 

Nork ez du dagoeneko sa-
rritan horrelakorik entzun? 
Erdarakadek belarriko mina 
ematen ziguten lehen. Orain, 
berriz, «fundamentalismoak» 
prentsa txarra eta «liquidacio-
nismo» mota guztiak begi 
onez ikusten diren honetan, 
erdarakadari «aldaketa» de-
ritzo. 

Euskal belarria erabat galduta ez daukanak 
aisa igartzen du «moda berria»ren xarma non 
datzan. Cláro que-sí, beraz, nóski baiétz. Eus-
karaz «noski» esaten zen, hitz bakar batez. Eta, 
jakina, hori maingu gertatzen... Noski baiétz 
hobeki sartzen zaigu, gaztelaniaren kalko hutsa 
delako. 

Azkuek ere, 1930az geroztik, etsita bizi zen 
erdalkeriaren olatua ikusita: «¡Aún habrá 
quien... se empeñe en escribir separadamente 
"ba", y sustituir a "ezpa" con "ezba"»... 
Guk ordea, harro-harro, grafia abstraktoa hartu 
dugu arautzat, eta... atzera! «Ez ba», Azkueren 
aurka. 

Hori bakarrik ez. Erdal kalkoa aurrerago 
eramanda, ez baita ezba bakarrik entzuten; ba 
ez bera baizik! Ba éz, ba bái jasan behar izaten 
dugu gero eta maizago. Alegia: pues nó = ba 
éz; eta, bide beretik, pues sí = ba bái. 

Gaur egun hizkeraren jatortasunari «funda-
mentalismo» deritzo, esan dudanez; eta erdal-
keriari, «evolución lingüística»... 

«La phonologie et la syntaxe sont la char-
pente même de la langue, le lexique n'en est 
que la peinture», idatzi du L.J. Calvet hizkun-
tzalariak. 

Hemen, gehiegitan «goitik» etorri ohi den ja-
rraipidetik abiaturik, gure nazio-hizkuntzaren 
jatortasunari barre egiten diogu. Zernahi eta 
nolanahi esanda ere, «¡ya vale!» 

Hitzik bigunena erabiliz, axolakabekeria bo-
rretan alienazio nabarmena dagoela esango 
nuke. Gure herriaren zapalketaren beste zantzu 
kezkagarri bat. 

Noski! 


